
 

M  S  | H   M 

M  8:30 a.m.  L  Bilingual 

T  8:30 a.m. M  Espa¶ol  

W  8:30 a.m. M  Bilingual  

T  8:30 a.m. J  Espa¶ol  

F  8:30 a.m. V  Bilingual  

 

S   | D 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Espa¶ol 

1:00 p.m. Espa¶ol 

 

Please register for Sunday Masses 

Por favor registrarse para las misas Dominicales 

www.bspchicago.org 

 

H   | H   

T  7:30 a.m. J  Espa¶ol  

 

O  S  | H   O 

M  10:00 a.m. - 2:00 p.m.  L   

T  2:00 p.m. - 6:00 p.m.  M   

W  10:00 a.m. - 2:00 p.m.  M   

F  10:00 a.m. - 2:00 p.m.  V   

 

O  C   | O  C 

T , S , S 

J ,    

 

F   | S   

@blessedsacramentchicago   

отпр {Φ tŀǳƭƛƴŀ {ǘΦ /ƘƛŎŀƎƻΣ L[ слслф Å όттоύ рно-офмт  CŀȄ όттоύ нрт-тлфф  
Å ōƭŜǎǎŜŘǎŀŎǊŀƳŜƴǘϪōǎǇŎƘƛŎŀƎƻΦƻǊƎ Å ǿǿǿΦōǎǇŎƘƛŎŀƎƻΦƻǊƎ 

a!w/I нуΣ нлнм 

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia  Sant²simo Sacramento  
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Sunday, March 28, 2021 
 P  S    P    L 

9 am   ÀChester Krok  (Family) 
           ÀJeannette Adamczyk  (Arlene Foreman) 
           ÀAnn Marie Ehrlich (Bettenhausen Family) 
           ÀGene Kasprowicz  (Gene Kwiatkowski) 
           Birthday: Betty Danihel (Jo Tamburo) 
11am ÀOctavio Cazarez (Familia) 
          ÀPedro Ignacia Macias (Familia Macias) 
          ÀLas Almas del Purgatorio (Familia) 
       ÀIsmael Sandoval Ortiz, ÀJuan Carlos Sandoval-
 Manzo, ÀAdri§n Herrera Solorzano  
 (Fam. P®rez Rodr²guez) 
       ÀApolinar P®rez y  À Margarita Viyra  
 (Hijo, Fernando) 

       15ϲ Cumplea¶os de Giovanni Uribe (Familia Uribe) 
       Salud: Familia Villanueva Mart²nez (Familia) 
       Salud: Padre Ismael y Padre Giovanny  
       (Familia Villanueva Mart²nez) 

       45ϲ Aniversario de Boda de Luis y Mar²a S§nchez 
1 pm  ÀMar²a Blanca Orozco (Gloria & Juan Estrada)   

          15ϲ Cumplea¶os de Giovanni Uribe (Familia Uribe)         
Monday, March 29, 2021 

8:30 am ÀAlfredo Guti®rrez (6 Ann.) (Familia) 
Tuesday, March 30, 2021 

8:30 am ÀMar²a Guadalupe Fern§ndez y ÀFrancisco Castillo 
 (Hija) 
               ÀMiguel Cisneros y  ÀMar²a Concepci·n Rom§n 
               (Hijo) 

Wednesday, March 31, 2021 
8:30 am  The Sick of our Parish 
               Los Enfermos de Nuestra Parroquia 
   Holy Thursday - April 1, 2021  

Jueves Santo - 1 de abril, 2021 
(Registration required. Registro requerido.) 

7pm     Mass of the Lordôs Supper (Bilingual) 
            Misa de la cena del Se¶or (Biling¿e)     
            Exposition of the Blessed Sacrament to follow until  
            9:30 pm for those who attend Mass and wish to stay. 
            Exposici·n del Sant²simo Sacramento a seguir hasta 
 las 9:30  p.m. para aquellos que asistieron a la misa y 
 desean quedarse. 

 Good Friday - April 2, 2021 
Viernes Santo - 2 de abril, 2021 

(Registration required. Registro requerido.) 
9 a.m.   Via Crucis (Espa¶ol) 
12 p.m.  Stations of the Cross (English) 
7 p.m.  Liturgy of the Passion and Death of the Lord (Bilingual)   
            Liturgia de la Pasi·n y Muerte del Se¶or (Biling¿e) 

Holy Saturday - April 3, 2021 
S§bado Santo - 3 de abril, 2021 

(Registration required. Registro requerido.) 
8 p.m.  Easter Vigil (Bilingual) 
            Vigilia Pascual (Biling¿e) 

Easter Sunday - April 4, 2021 
 Domingo de Pascua - 4 de abril, 2021 
(Registration required. Registro requerido) 

9 a.m.  English Mass/Misa en Ingl®s 
11 a.m.  Misa Espa¶ol/Spanish Mass 
1 p.m.  Misa Espa¶ol/Spanish Mass 
 
All Easter Masses are offered for our parishioners and those 
named in our Easter Flower Offerings.  
 
Todas las Misas de Pascua se ofrecen para nuestros 
feligreses y los mencionados en nuestras ofrendas para las 
flores de Pascua. 

M  I    W 

 

P  S  | P    P    

F . I  S-M , Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

F . G  N, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

J  R , Di§cono 
 

M . L  G, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

M . D  P, Business Manager 
(773) 303-2576 dpineda@bspchicago.org 

 

M . J  A, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

M . K  O, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

 

F     | P   : 
 
Alberto Avitia, Yolanda Avitia, 
Claudia Bonomo, Michael 
Curtis, Amparo Diaz, Barbara 
Duda,  Deacon Dismas 
Fern§ndez, Arlene Foreman, 
Bernie Foreman, Bertha 
Gonzalez, Guadalupe 
Gonz§lez,  Virginia Grosh, Judy 
Heidewald,  Melba S. Hidalgo, 

Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  Janet 
Schwark, Rosendo Villagomez and Nayeli Villanueva. 
 

 

Flower Offerings for  
March 28 - April 3 

 
Flowers for St. John Paul II  

  Prayers for the Living and Deceased  
 of the Kmiecik Family 
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HOLY WEEK 

 
By: Tere Vall®s | Source: Catholic.net 
 
Explanation of the celebration 
 
Holy Week is the most intense liturgical moment of the whole 
year. However, for many Catholics it has become only an occa-
sion for relaxation and fun. They forget the essential: this week 
we must dedicate to prayer and reflection on the mysteries of the 
Passion and Death of Jesus to take advantage of all the graces 
that this brings us. 
 
To live Holy Week, we must give God the first place and partici-
pate in all the richness of the celebrations proper to this liturgical 
season. 
 
Living Holy Week is accompanying Jesus with our prayers, sacri-
fices and repentance for our sins. Attend the Sacrament of Pen-
ance on these days to die to sin and rise with Christ on Easter 
day. 
 
The important thing about this time is not to remember with sad-
ness what Christ suffered, but to understand why he died and 
rose again. It is to celebrate and relive the delivery of him to death 
out of love for us and the power of his Resurrection, which is the 
first of ours. 
 
Holy Week was the last week of Christ on earth. His Resurrection 
reminds us that men were created to live eternally with God. 
 
Palm Sunday: 
We celebrate the triumphal entry of Jesus into Jerusalem in which 
all the people praise him as king with songs and palms. For this 
reason, we take our palms to the Church to be blessed that day 
and we participate in mass. 
 
Holy Thursday:  
This day we remember the Last Supper of Jesus with his apostles 
in which he washed their feet giving us an example of helpful-
ness. At the Last Supper, Jesus stayed with us in bread and wine, 
he left us his body and his blood. It is Holy Thursday when he 
instituted the Eucharist and the Priesthood. At the end of the Last 
Supper, Jesus went to pray in the Garden of Olives. There he 
spent the whole night and after a long time of prayer, they came 
to apprehend him.  
 
Good Friday: 
That day we remember the Passion of Our Lord: his prison, the 
interrogations of Herod and Pilate; the scourging, the crowning 
with thorns and the crucifixion. We commemorate it with a solemn 
Way of the and with the ceremony of the Adoration of the Cross. 
 
Holy Saturday or Saturday of Glory: 
The day that passed between the death and the Resurrection of 
Jesus is remembered. It is a day of mourning and sadness be-
cause we do not have Jesus among us. The images are covered 
and the Tabernacles are open. At night an Easter Vigil is held to 
celebrate the Resurrection of Jesus. Vigil means "the afternoon 
and night before a party." In this celebration it is customary to 
bless the water and light the candles as a sign of the Resurrection 
of Christ, the great feast of Catholics.  
 
Easter Sunday or  Resurrection Sunday:  
It is the most important and joyous day for all of us Catholics, as 
Jesus defeated death and gave us life. This means that Christ 
gives us the opportunity to save ourselves, to enter Heaven and 
always live happily in the company of God. Easter is the passage 
from death to life. 
 

 
LA SEMANA SANTA 

 
Por: Tere Vall®s | Fuente: Catholic.net 
 
Explicaci·n de la celebraci·n 
 
La Semana Santa es el momento lit¼rgico m§s intenso de todo el 
a¶o. Sin embargo, para muchos cat·licos se ha convertido s·lo 
en una ocasi·n de descanso y diversi·n. Se olvidan de lo esen-
cial: esta semana la debemos dedicar a la oraci·n y la reflexi·n 
en los misterios de la Pasi·n y Muerte de Jes¼s para aprovechar 
todas las gracias que esto nos trae. 
 
Para vivir la Semana Santa, debemos darle a Dios el primer lugar 
y participar en toda la riqueza de las celebraciones propias de 
este tiempo lit¼rgico. 
 
Vivir la Semana Santa es acompa¶ar a Jes¼s con nuestra 
oraci·n, sacrificios y el arrepentimiento de nuestros pecados. 
Asistir al Sacramento de la Penitencia en estos d²as para morir al 
pecado y resucitar con Cristo el d²a de Pascua. 
 
Lo importante de este tiempo no es el recordar con tristeza lo que 
Cristo padeci·, sino entender por qu® muri· y resucit·. Es cele-
brar y revivir su entrega a la muerte por amor a nosotros y el 
poder de su Resurrecci·n, que es primicia de la nuestra. 
 
La Semana Santa fue la ¼ltima semana de Cristo en la tierra. Su 
Resurrecci·n nos recuerda que los hombres fuimos creados para 
vivir eternamente junto a Dios. 
 
Domingo de Ramos: 
Celebramos la entrada triunfal de Jes¼s a Jerusal®n en la que 
todo el pueblo lo alaba como rey con cantos y palmas. Por esto, 
nosotros llevamos nuestras palmas a la Iglesia para que las ben-
digan ese d²a y participamos en la misa. 
 
Jueves Santo: 
Este d²a recordamos la Đltima Cena de Jes¼s con sus ap·stoles 
en la que les lav· los pies d§ndonos un ejemplo de servicialidad. 
En la Đltima Cena, Jes¼s se qued· con nosotros en el pan y en el 
vino, nos dej· su cuerpo y su sangre. Es el jueves santo cuando 
instituy· la Eucarist²a y el Sacerdocio. Al terminar la ¼ltima cena, 
Jes¼s se fue a orar, al Huerto de los Olivos. Ah² pas· toda la no-
che y despu®s de mucho tiempo de oraci·n, llegaron a aprehend-
erlo. 
 
Viernes Santo: 
Ese d²a recordamos la Pasi·n de Nuestro Se¶or: Su prisi·n, los 
interrogatorios de Herodes y Pilato; la flagelaci·n, la coronaci·n 
de espinas y la crucifixi·n. Lo conmemoramos con un Via Crucis 
solemne y con la ceremonia de la Adoraci·n de la Cruz. 
 
S§bado Santo o S§bado de Gloria: 
Se recuerda el d²a que pas· entre la muerte y la Resurrecci·n de 
Jes¼s. Es un d²a de luto y tristeza pues no tenemos a Jes¼s entre 
nosotros. Las im§genes se cubren y los sagrarios est§n abiertos. 
Por la noche se lleva a cabo una vigilia pascual para celebrar la 
Resurrecci·n de Jes¼s. Vigilia quiere decir ñ la tarde y noche an-
teriores a una fiesta.ò. En esta celebraci·n se acostumbra bende-
cir el agua y encender las velas en se¶al de la Resurrecci·n de 
Cristo, la gran fiesta de los cat·licos. 
 
Domingo de Resurrecci·n o Domingo de Pascua: 
Es el d²a m§s importante y m§s alegre para todos nosotros, los 
cat·licos, ya que Jes¼s venci· a la muerte y nos dio la vida. Esto 
quiere decir que Cristo nos da la oportunidad de salvarnos, de 
entrar al Cielo y vivir siempre felices en compa¶²a de Dios. Pas-
cua es el paso de la muerte a la vida. 
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Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
(Pray these prayers from your homes, for the intention of 
ending the pandemic. Please call the parish office if you 
would like to join this prayer chain.  So far, we have 16 
participants.) 
 

April 1, Holy Thursday/Jueves Santo: See Holy Week 
Schedule 
April 2, Good Friday/Viernes Santo: See Holy Week 
Schedule; Parish Office Closed 
April 3, Holy Saturday/ S§bado Santo: See Holy Week 
Schedule 
 

 
H  T  C  

 
The Holy Thursday Collection will support the 
work of the Alexian Brothers Housing and 

Health Alliance.  This facility reaches out to homeless per-
sons living with HIV/AIDS and addictions/substance 
abuse. The facility has the following branches: The Harbor 
in  Waukegan, Bettendorf Place on the South Side of Chi-
cago, and Bonaventure House on the North Side of Chica-
go.  All branches provide housing, supportive services, 
and spiritual care with the goal of helping individuals reach 
independent living.   

 
C  P  J  S 

 
 La Colecta del Jueves Santo apoyar§ el trabajo 
de Alexian Brothers Housing and Health Alliance. Esta 
instalaci·n llega a personas sin hogar que viven con VIH / 
SIDA y adicciones / abuso de sustancias. La instalaci·n 
tiene las siguientes sucursales: The Harbor en Waukegan, 
Bettendorf Place en el lado sur de Chicago y Bonaventure 
House en el lado norte de Chicago. Todas las sucursales 
brindan vivienda, servicios de apoyo y atenci·n espiritual 
con el objetivo de ayudar a las personas a lograr una vida 
independiente.  

 
V  C   

V  S 
 

 9:00 a.m. - Espa¶ol 
 
 

 
S    C   

G  F  
 

12 Noon - English 

G    R  E 
 

 Greetings, as we are 
preparing the students for the 
Sacrament of Reconciliation, I 
ask you to keep them in your 
prayers. It is not easy for stu-
dents or adults to take part in 
the Sacrament of Reconciliation 
but with the correct preparation 

we can do it. Let us be an example to our students and 
take part in the Sacrament of Reconciliation. 

Thank you, 
Lucrecia Garcia 

 
S   E  R 

 
 Saludos, Los ni¶os del catecismo se est§n pre-
parando para el Sacramento de Reconciliaci·n. Les 
pedimos que los tengan en sus oraciones. Sabemos 
que no es f§cil para los ni¶os o adultos ir a confesarnos, 
pero con la preparaci·n adecuada todo es posible. Sea-
mos un ejemplo y vayamos a confesarnos.  

Gracias, 

Lucrecia Garc²a 


